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DasKunststoff-SystemSchücoCoronaCT70mitAnschlagdichtungbasiert
aufeiner5-Kammer-Technologie.
SehrguteWärmedämmeigenschaftenbeigleichzeitigschmalenAnsichts-
breitenzeichnendiesesSystemaus.

RALgeprüftesKunststoff-Fenster-System
WanddickennachRAL-GZ/716undDINEN12608KlasseAundB
HoheFunktionssicherheitdurch8mmFlügelüberschläge
HoheToleranzaufnahmedurch5mmDichtungsspaltmaßzwischenBlend-
undFlügelrahmen
OptimaldimensionierteArmierungskammernfürhöchstestatische
Anforderungen
Glasleistenhöhenvon23mmfürerhöhtenGlaseinstand
WerkseitigmaschinelleingerollteDichtungenausEPDM-Kautschukmit
hervorragendemRückstellverhaltenundausgezeichneterDauerelastizität
InnovativeDichtungsgeometrienmitbreitenAnlageflächengewährleisten
einehervorragendeFugendichtigkeit

●
●
●
●

●

●
●

●

ElsistemadePVCSchücoCoronaCT70conjuntadetopesebasaenuna
tecnologíade5cámaras.
Unas magníficas propiedades termoaislantes, junto con una anchura visual 
estrecha, caracterizan este sistema.

SistemadeventanadePVCcontroladasegúnlanormaRAL
GrosoresdeparedsegúnRAL-GZ/716yDINEN12608claseAyB
Altaseguridadfuncionalgraciasalos8mmdesolapedelahoja
Altacompensacióndetoleranciasgraciasaunadimensióndejuntade5
mmentreelmarcoylahoja
Cámarasderefuerzodimensionadasdeformaóptimaparamáximas
exigenciasestáticas
Alturadejunquillosde23mmconunaaltapenetracióndelvidrio
Juntas enrolladas a máquina, de fábrica, de caucho EPDM con excelente 
capacidadderecuperaciónyextraordinariaelasticidadpermanente
Unasgeometríasinnovadorasdejuntasconampliassuperficiesdeapoyo
garantizanunsobresalientehermetismodelajunta

●
●
●
●

●

●
●

●

TheSchücoCoronaCT70PVC-Usystemwithrebategasketisbasedon
5-chambertechnology.
Excellentthermalinsulationpropertiesandnarrowfacewidthsarethedis-
tinctivefeaturesofthissystem.

RALtestedPVC-Uwindowsystem
WallthicknessesinaccordancewithRAL-GZ/716andDINEN12608
ClassAandB
Highleveloffunctionalreliabilitywith8mmventoverlaps
5mmgasketclearancetakesuptolerancesbetweenouterandvent
frames
Perfectlysizedreinforcingchamberstomeetthehigheststructural
requirements
Glazingbeadheightsof23mmforincreasedglassedgecover
GasketsmadeofEPDMrubberandautomaticallyinsertedinthefactory
haveexcellentrecoverypropertiesandpermanentelasticity
Innovativegasketgeometrieswithwidesurfacesensureexcellent
weathertightnessofjoints

●
●

●
●

●

●
●

●

Le système en PVC Schüco Corona CT 70 à joint de battement repose sur 
une technologie à 5 chambres. 
Ce système se distingue par ses excellentes qualités thermo-isolantes tout 
en proposant des masses de vue étroites.

Système de fenêtres en PVC contrôlé selon RAL
Epaisseurs de parois conformes à RAL-GZ /716 et NF EN 12608 Classes 
A et B
Sécurité fonctionnelle élevée grâce aux 8 mm de superposition de 
l‘ouvrant 
Tolérance admissible élevée grâce à un interstice d‘étanchéité de 5 mm 
entre les profilés de dormant et d‘ouvrant
Des chambres de renforcement aux dimensions optimales pour des 
sollicitations statiques extrêmes
Hauteurs de parcloses de 23 mm pour une cote de pénétration du vitrage 
accrue
Des joints en caoutchouc EPDM enroulés à la machine en usine avec un 
comportement de retour et une élasticité continue excellents
Des géométries d‘étanchéité innovantes garantissent une excellente 
étanchéité de jointure grâce à leurs larges surfaces de contact 

●
●

●

●

●

●

●

●

SchücoCoronaCT70ASCavaSchücoCoronaCT70ASRondoSchücoCoronaCT70ASClassic
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Abmaße•Size
Dimensions  • Dimensiones

Classic Rondo Cava

BautiefeBlendrahmen
Basicdepthofouterframe
Profondeur du cadre de dormant 
Profundidaddelmarco

70mm 70mm 70mm

BautiefeFlügelrahmen
Basicdepthofventframe
Profondeur de l‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

70mm 78mm 82mm

MöglicheVerglasungsstärke
Possibleglazingthickness
épaisseur de vitrage autorisée 
Espesordeacristalamientoposible

6-40mm 6-40mm 18-52mm

PrüfungenundNormen•Testsandstandards
Tests et normes  • Ensayosynormas
WärmedämmungnachDINEN12412-2
ThermalinsulationinaccordancewithDINEN12412-2
Isolation thermique selon DIN EN 12412-2 
AislamientotérmicosegúnDINEN12412-2

Uf = 1,2 - 1,5 W/(m²K) Uf = 1,2 - 1,5 W/(m²K) Uf = 1,3 - 1,5 W/(m²K)

Schalldämmung nach DIN EN ISO 140-3* (maximal)
Sound insulation in accordance with DIN EN ISO 140-3* (maximum)
Isolation phonique selon DIN EN ISO 140-3* (maximum) 
Aislamiento acústico según DIN EN ISO 140-3* (máximo)

RW,P=46dB* RW,P=46dB* RW,P=48dB*

EinbruchhemmungnachDINEN1627
BurglarresistanceinaccordancewithDINEN1627
Protection anti-effraction suivant DIN EN 1627 
ProtecciónantirroboconformeaDINEN1627

WK2 WK2 WK2

Luftdurchlässigkeit nach DIN EN 12207 (Klasse)
Air permeability in accordance with DIN EN 12207 (Class)
Circulation d‘air selon DIN EN 12207 (Classe) 
Permeabilidad al aire según DIN EN 12207 (clase)

4 4 4

Schlagregendichtheit nach DIN EN 12208 (Klasse)
Watertightness in accordance with DIN EN 12208 (Class)
Isolation contre les pluies battantes selon DIN EN 12208 (Classe) 
Estanqueidad al agua según DIN EN 12208 (clase)

9A 9A 9A

Widerstandsfähigkeit bei Windlast DIN EN 12210** (Klasse)
Resistance to wind load in accordance with DIN EN 12210** (Class)
Résistance au vent selon DIN EN 12210** (Classe) 
Resistencia a la carga de viento DIN EN 12210** (clase)

C5/B5 C5/B5 C5/B5

Mechanische Beanspruchung nach DIN EN 13115 (Klasse)
Mechanical loading in accordance with DIN EN 13115 (Class)
Propriétés mécaniques selon DIN EN 13115 (Classe) 
Esfuerzo mecánico según DIN EN 13115 (clase)

4 4 4

Dauerfunktion nach DIN EN 12400 (Klasse)
ResistancetorepeatedopeningandclosinginaccordancewithDINEN
12400 (Class)
Fonction continue selon DIN EN 12400 (Classe) 
Función permanente según DIN EN 12400 (clase)

2 2 2

Bedienkräfte nach DIN EN 13115 (Klasse)
Operating forces in accordance with DIN EN 13115 (Class)
Forces de manoeuvre selon DIN EN 13115 (Classe) 
Durabilidad mecánica según DIN EN 13115 (clase)

1 1 1

TragfähigkeitvonSicherheitsvorrichtungen
Load-bearingcapacityofsafetydevices
Capacité portante des dispositifs de sécurité 
Capacidaddecargadedispositivosdeseguridad

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

Anforderungerfüllt
Requirementmet
Exigence remplie 

Exigenciacumplida

*Profil-undverglasungsabhängig
*Dependentonprofileandglazing
* en fonction du profilé et du vitrage 
*enfuncióndelperfilydelacristalamiento

**Profilabhängig
**Dependentonprofile
** en fonction du profilé 
**enfuncióndelperfil
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Energie 


ProfilkonstruktionmitoptimierterKammergeometrieundeinerRahmen-
bautiefevon70mmfürhervorragendethermischeIsolation
Uf-Werte von 1,2 - 1,5 W/(m²K)
Flügelüberschlagvon8mmminimiertWärmeverluste
Glaseinstandvon18mmgarantiertgeringenWärmeverlustimBereichdes
Glasrandverbunds
3-fach-VerglasungenmiteinerGlasstärkebis52mmmöglich

●

●
●
●

●

Sicherheit 


UnterschiedlicheVerstärkungsprofileimBlend-undFlügelrahmensorgen
jenachstatischerAnforderungfürhöchsteStabilitätundLanglebigkeitder
Fenster
EcklagerverschraubungimFlügelerfolgtdurchspezielleSchraubkanäle
Beschlagsachsevon13mmermöglichtdenEinsatzvoneinbruchhem-
mendenBeschlagsteilen
BeierhöhtenSicherheitsanforderungenistderEinsatzvonSicherheitsrie-
gelstückenmitVerschraubunginderStahlarmierungmöglich

●

●
●

●

Design 

Flügelprofilestehenin3unterschiedlichenKonturenzurVerfügung
(Classic, Rondo, Cava)
Schmale Ansichtsbreite von 120 mm (Standard Profilkombination) 
unterstreichtdieschlankeOptikdesFensters
AuffälligeKonturenmitprägnantenSoftform-RadienundSchrägenanden
Sichtflächen
DieRenovationsblendrahmensindspeziellaufdielandestypischen
AnforderungeninderBausanierungabgestimmt
SpeziellfürdenniederländischenMarktwurdemitdengeometrisch
innovativenBlock-BlendrahmendielandestypischeHolzfensteroptik
nachgestellt
VerschiedeneGlasleistenkonturenalsoptischesGestaltungsmittel
Weiße Profile werden standardmäßig mit farblich modernen silbergrauen, 
foliierteProfilemitschwarzenDichtungengeliefert
DiebündigsitzendenDichtungenpassensichoptimalindieFensteroptik
ein
FarblicheGestaltungderProfiledurcheinegroßeAuswahlanHolz-und
Uni-Dekorfolienmöglich
ZurIntegrationinAluminium-FassadenstehteinKomplettsortimentan
Aluminium-DeckschalenzurVerfügung

●

●

●

●

●

●
●

●

●

●

Komfort 

SchmaleAnsichtsbreitensorgenfürhöchstmöglichenLichteinfall
Hervorragende Schallschutzwerte (je nach Profilkombination und 
VerglasungsindSchalldämmwertebisRw,p 47 dB möglich)
GlatterBlendrahmenfalzundbündigeGlasleisteninnenkantenermöglichen
leichteundproblemloseReinigungderFenster
Dichtungsspaltvon5mmgewährleisteteinweichesSchließenderFenster

●
●

●

●

Systemverarbeitung 

WerkseitigeingerollteEPDM-DichtungenmitgleichenQuerschnittenfür
Glasanlage-undAnschlagdichtung
Durch eine spezielle, patentierte Technik beim Verschweißen der Profile ist 
eineanschließendeNachbearbeitungderDichtungennichtnotwendig
IdentischeSystemmaßez.B.GlasabzugsmaßundgleicheStahlarmie-
rungenwieimSystemSchücoCoronaSI82Systemen
GleicheKonstruktionderäußerenÜberschlägeermöglichteinheitliche
FräsbilderfürdieT-Verbindung
Durch5mmDichtungsspaltzwischenBlend-undFlügelrahmenkannauf
dasAusklinkenderFlügelanschlagdichtungimScherenlagerbereich
verzichtetwerden

●

●

●

●

●

SchnittSchücoCoronaCT70ASClassic
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Energy

Profileconstructionwithoptimisedchambergeometryandabasicframe
depthof70mmforexcellentthermalinsulation
Uf values from 1.2 to 1.5 W/(m²K)
Ventoverlapof8mmminimisesheatloss
Glassedgecoverof18mmguaranteesminimalheatlossintheglass
edgesealarea
Tripleglazingwithaglassthicknessofupto52mmpossible

●

●
●
●

●

Security

Depending on structural requirements, different reinforcing profiles in the 
outerandventframesensurethatthewindowsarehighlyrobustand
durable.
Specialscrewportsforfixingthecornerpivotinthevent
Fittingsaxisof13mmallowstheuseofburglar-resistantfittingscompo-
nents
Where increased security is required, security locking keeps with a screw 
fixinginthesteelreinforcementcanbeused

●

●
●

●

Design

Vent profiles are available in 3 different contours (Classic, Rondo, Cava)
Narrow face width of 120 mm (standard profile combination) emphasises 
theslimlinelookofthewindow
Remarkablecontourswithconcisesoftformradiiandslopingexposed
faces
Therenovationouterframesarespeciallytailoredtocountry-specific
buildingrenovationrequirements
SpeciallyfortheDutchmarket:theblockouterframesandtheirinnovative
shapereproducethetypicaltimberwindowlook
Variousglazingbeadcontoursasadesignfeature
White profiles are supplied with modern, silver-grey gaskets, foiled profiles 
haveblackgasketsasstandard
Theflushfittinggasketsblendinperfectlywiththeappearanceofthe
window
Profilescanbecolouredwithalargeselectionofwoodgrainsandsingle
colourdecorativefoils
Acomprehensiverangeofaluminiumcovercapsisavailableforintegrati-
oninaluminiumfaçades

●
●

●

●

●

●
●

●

●

●

Convenience

Narrowfacewidthsensuremaximumlightpenetration
Excellent sound reduction values (depending on the profile combination 
and glazing, sound insulation values up to Rw,p 47 dB are possible)
Smoothouterframerebateandflushglazingbeadinneredgesmakethe
windowseasytoclean
Gasketclearanceof5mmensuresthewindowsclosesmoothly

●
●

●

●

System processing

EPDMgasketsautomaticallyinsertedinthefactorywithsamecross
sectionsforglazingandrebategaskets
Due to a special, patented technology for welding the profiles, the gaskets 
donotrequireanyadditionalprocessing
System dimensions, e.g. glass deduction and steel reinforcements 
identicaltoSchücoCoronaSI82systems
SameconstructionofouterrebateallowsuniformmillingpatternsfortheT-
joint
Due to the 5 mm gasket clearance between the outer and vent frames, the 
ventrebategasketdoesnotneedtobenotchedintheturn/tiltmechanism
pivotarea

●

●

●

●

●

SectiondetailofSchücoCoronaCT70ASClassic
Découpe Schüco Corona CT 70 AS Classic 
SecciónSchücoCoronaCT70ASClassic
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IsothermalflowinSchücoCoronaCT70ASClassic
Tracé des isothermes Schüco Corona CT 70 AS Classic 
GráficodeisotermasSchücoCoronaCT70ASClassic
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FoilsamplecolourchartforSchücosystems
Eventail du choix de films décoratifs pour systèmes Schüco 
MuestrariodefoliosparasistemasSchüco
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Energie

Construction de profilé à géométrie de chambre optimisée avec une 
profondeur du cadre de 70 mm pour une isolation thermique excellente
Valeurs Uf de 1,2 à 1,5 W/(m²K)
La superposition de 8 mm de l‘ouvrant minimise les pertes de chaleur
Une cote de pénétration du vitrage de 18 mm garantit une faible perte de 
chaleur au niveau du scellement du vitrage
Possibilité de triple vitrage avec une épaisseur de verre jusqu‘à 52 mm 

●

●
●
●

●

Sécurité

Des profilés de dormant et d‘ouvrant différents garantissent la meilleure 
stabilité et longévité des fenêtres en fonction des sollicitations statiques.
Le vissage du pivot à rotule dans l‘ouvrant est effectué par des canaux de 
vissage spécifiques
Un axe de ferrure de 13 mm permet l‘emploi de pièces de ferrure anti-
effraction
Pour les exigences de sécurité particulières, il est possible d‘employer des 
gâches de verrouillage de sécurité vissées dans le renforcement en acier 

●

●

●

●

Design

3 contours différents de profilés d‘ouvrants sont disponibles (Classic, 
Rondo, Cava)
Une masse de vue étroite de 120 mm (combinaison de profilés standard) 
souligne l‘optique mince de la fenêtre
Des contours ostensibles aux rayons Softform concis et pentes sur les 
surfaces visibles
Les profilés de dormant de rénovation sont spécifiquement adaptés aux 
exigences du pays en matière de restructuration du bâti
La présentation typique pour le marché des Pays Bas, à savoir des 
fenêtres avec un aspect bois, a été imitée grâce à la géométrie innovante 
des profilés de dormant en bloc.
Des contours de parcloses différents utilisés comme moyen de création 
optique
Les profilés blancs sont toujours fournis en coloration moderne gris-
argenté, les profilés plaxés avec des joints noirs
Les joints à fleur s‘adaptent impeccablement à l‘optique de la fenêtre
Des profilés personnalisables grâce à un grand choix de films décoratifs à 
coloration unie ou bois
Une gamme complète de capots en aluminium est disponible pour 
l‘intégration aux façades en aluminium 

●

●

●

●

●

●

●

●
●

●

Confort

Des masses de vue étroites permettent une pénétration de lumière 
maximum
Excellentes valeurs d‘isolation phonique (selon la combinaison de profilés et 
les vitrages, des valeurs d‘isolation phonique jusqu‘à Rw,p 47 dB sont 
possibles)
Le battement lisse du profilé de dormant et les bords intérieurs à fleur des 
parcloses permettent un nettoyage facile et sans problèmes des fenêtres
Une réservation de 5 mm allouée à l‘étanchéité garantit une fermeture 
douce des fenêtres 

●

●

●

●

Usinage du système

Joints en caoutchouc EPDM enroulés en usine avec joints de vitrage et 
de battement de même section
Une technique spécifique brevetée de thermosoudage des profilés rend la 
reprise des joints superflue
Cotes identiques (p.ex. cote de déduction de vitrage) et mêmes renforce-
ments en acier que dans les systèmes Schüco Corona SI 82
Construction identique des décharges extérieures permettant un aspect 
identique du fraisage du raccord T
La réservation de 5 mm entre les profilés de dormant et d‘ouvrant permet 
de renoncer au délardage du joint de battement à l‘emplacement du 
ciseaux 

●

●

●

●

●

Energía

Construccióndeperfilcongeometríaoptimizadadecámarayuna
profundidaddemarcode70mmparaunaislamientotérmicoexcelente
ValoresUf desde 1,2 hasta 1,5 W/(m²K)
Elsolapedelahojade8mmminimizalaspérdidasdecalor
Unapenetracióndelvidriode18mmgarantizaunabajapérdidatérmica
enlazonadeuniónconelvidrio
Posibilidaddeacristalamientostriplesconunespesordevidriodehasta
52mm

●

●
●
●

●

Seguridad

Los distintos perfiles de refuerzo en el marco y en la hoja proporcionan, 
según la exigencia estática, una máxima estabilidad y durabilidad de las 
ventanas.
Atornilladodelabisagradeesquinaalahojamedianteuncanalde
atornilladoespecial
Elejedelherrajede13mmpermiteelempleodeherrajesantirrobo
Paraunamayorexigenciadeseguridadpuedenutilizarsecerraderosde
seguridadfijadosalrefuerzodeacero

●

●

●
●

Diseño

Los perfiles de hojas están disponibles en 3 contornos distintos (Classic, 
Rondo, Cava)
La reducida anchura visual de 120 mm (combinación de perfil estándar) 
resaltaelaspectoesbeltodelaventana
Superficiessuavesyredondeadasdellamativoscontornos
Losmarcosderenovaciónestánadaptadosespecialmentealas
exigenciasparticularesdecadapaísenlarehabilitacióndelasconstruc-
ciones
Deformaespecialparaelmercadoholandéssereajustóelaspectode
ventana de madera típica del país con los marcos monoblock, innova-
doresdesdelaperspectivageométrica
Distintosdiseñosdejunquillosposibilitandiferentescreacionesvisuales
Los perfiles blancos se suministran de serie con junta gris plata, y 
foliados, con junta negra
Lasjuntasenrasadasseadaptandeformaóptimaaldiseñodelaventana
Configuracióndelcolordelosperfilesgraciasaunaampliaselecciónde
filmsdemaderaydecorativosmonocolor
Paralaintegraciónenfachadasdealuminiohaydisponibleunagama
completadetapetasdealuminio

●

●

●
●

●

●
●

●
●

●

Comodidad

Lasanchurasvisualesestrechasproporcionanunamáximapenetraciónde
laluz
Valores de insonorización excelentes (según la combinación de perfiles y 
acristalamientosepuedenlograrunosvaloresdeinsonorizacióndehasta
47dBRwp)
Elgalcelisoyelcantointeriorenrasadodelosjunquillospermitenuna
limpiezafácildelasventanas
Ladimensióndejuntade5mmgarantizauncierresuavedelasventanas

●

●

●

●

Tratamiento del sistema

JuntasEPDMenrolladasdefábricaconseccionestransversalesiguales
parajuntadeacristalamientoyjuntadetope
Graciasaunatécnicaespecialypatentadaparalasoldaduradelosperfiles
noesnecesariountratamientoposteriordelasjuntas
Dimensiones idénticas del sistema, p. ej. descuento del acristalamiento y 
losmismosrefuerzosdeacerocomoenlossistemasSchücoCoronaSI
82
Laconstrucciónidénticadelasalasexteriorespermiteunasuperficie
homogéneaenelencuentroenT
Debidoaladimensióndejuntade5mmentreelmarcoylahojasepuede
renunciaralcajeadodelajuntadetopedelahojaenlazonadelabisagra
superiordelcompás

●

●

●

●

●
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Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

FlügelrahmenBautiefe
Basicdepthofventframe
Profondeur d‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

Glasfalzbreite
Glazingrebatewidth
Profondeur de feuillure de vitrage 
Anchuradelgalce

Glasdicke
Glassthickness
Possibilité de vitrage 
Espesordeacristalamiento

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Côte de déduction de vitrage 
Medidaparadescuentodelvidrio

BlendrahmenBautiefe
Basicdepthofouterframe
Profondeur de dormant 
Profundidaddemarco
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24
55
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4

90

Systemschnitt1:1
Systemcross-section1:1
Coupe 1:1 
Seccióndelsistema1:1

SchücoCoronaCT70ASClassic
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SchücoCoronaCT70ASCava

Systemschnitt1:2
Systemcross-section1:2
Coupe 1:2 
Seccióndelsistema1:2
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SchücoCoronaCT70ASRondo

Systemschnitt1:2
Systemcross-section1:2
Coupe 1:2 
Seccióndelsistema1:2
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Elementtypenübersicht•Overviewofunittypes
Aperçu des types d‘éléments   • Resumendelostiposdeelementos

EinteiligeFensterundFenstertüren
Single-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres un vantail 
Ventanasypuertasdeunahoja

Nebeneingangstüren (NET) und Haustüren (HT)
Side entrance doors (NET) and entrance doors (HT)
Portes d‘entrée principales et secondaires 
Puertassecundariasypuertasdeentrada

MehrteiligeFensterundFenstertüren
Multi-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres deux vantaux et ensembles composés 
Ventanasypuertasdevariashojas
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PASK-FensterundFenstertüren
Tilt/slidewindowsandwindowdoors
Fenêtres et portes-fenêtres SCP (soufflet coulissant parallèle) 
Ventanas y puertas oscilo-paralelas (PASK)

Hinweise:
Die baubaren Größen und Profilgruppenzuordnungen in Verbindung mit Stahlverstärkungen sind 
ausdenTabellen„max.Flügelgrößen“zuentnehmen.

MaximaleAbmessungenfürweißeElemente/TopAlu:
Max. Profillänge: 4,00 m
Max. Fläche: 7,00 m²

MaximaleAbmessungenfürfarbigeElemente:
Max. Profillänge (1-teilig): 2,5 m
Max. Profillänge (2-teilig): 2,8 m
Max. Profillänge (3-teilig): 3,0 m
Max. Fläche: 5,00 m²

Minimaler Biegeradius : 10fache Profilbreite
Der kleinstmögliche Spitzenwinkel für Schrägfenster beträgt ca. 60°, hierbei sind jedoch folgende 
Punktezubeachten.

Kammermaß=12+1mm

AufgrunddergeringenSpaltluftimBereichdesScherenlagerskanneszuFunktionsstörungen
beimschließendesFlügelskommen.DaherkannimBereichderSpitzeeineVergrößerungdes
Kammermaßes nötig sein (durch beschneiden der Tropfkante).

Bewegliche Flügel müssen immer mit einem Auflaufbock oder Flügelheber ausgestattet sein.

AufgrundvonunterschiedlichenBeschlagsdrehachsenundVerarbeitungstoleranzensindim
GrenzbereichvorabVersuchezurBestimmungdermax.Spitzenwinkelunumgänglich.

BeiFestverglasungendarfeinGlasgewichtvon250kgnichtüberschrittenwerden.

EsgeltendieAllgemeinenPlanungs-undVerarbeitungshinweisefürSchücoKunststoff-Systeme.

Notes:
The sizes and classifications of profile groups that can be constructed in conjunction with steel 
reinforcementscanbefoundin„Max.ventsizes“tables.

Maximum dimensions for white units/TopAlu:Maximum profile length: 4.00 m
Maximum area: 7.00 m²

Maximumdimensionsforcolouredunits:
Maximum profile length (1 part): 2.5 m
Maximum profile length (2 part): 2.8 m
Maximum profile length (3 part): 3.0 m
Maximum area: 5.00 m²

Minimum bending radius: 10 x profile width
The smallest possible point angle for shaped windows is approx. 60°. However, the following 
pointsmustbenoted:

Chamberdimension:12+1mm

 Due to the minimal air gap around the turn/tilt mechanism pivot, the vent may malfunction when 
closing. It may therefore be necessary to increase the chamber size around the point angle (by 
cutting the drip edge).

Moving vents must always be fitted with an engagement block or a vent adjuster.

Due to the different rotational axes of the fittings and fabrication tolerances, it is essential that 
testsbecarriedoutinadvancetodeterminethemax.pointangleinthelimitrange.

For fixed glazing, the glass weight must not exceed 250 kg.

ThegeneraldesignandfabricationinstructionsforSchücoPVC-Usystemsapply.

Indicaciones:
Las dimensiones de fabricación dependerán del perfil elegido y el grupo de perfil de refuerzo de 
acero, éstos pueden consultarse en las tablas „Tamaños máximos de hoja“.

Dimensionesmáximasparaelementosblancos/TopAlu:
Longitud máx. de perfil: 4,00 m
Superficie máx.: 7,00 m²

Dimensionesmáximasparaelementosencolor:
Longitud máx. de perfil (una pieza): 2,5 m
Longitud máx. de perfil (dos piezas): 2,8 m
Longitud máx. de perfil (tres piezas): 3,0 m
Superficie máx.: 5,00 m²

Radio de curvatura mínimo: 10 veces la anchura del perfil
El ángulo de punta más pequeño para ventanas inclinadas es de aprox. 60°, pero hay que 
observarlospuntossiguientes.

Medidadecámara=12+1mm

Debidoalescasoairederendijaenlazonadelabisagrasuperiordelcompáspodríanproducirse
averíasdefuncionamientoalcerrarlahoja.Porellopuederesultarnecesariaunaampliaciónde
la medida de cámara en la zona de la punta (cortando el borde del goterón).

Lashojasmóvilesdebenestarsiempreequipadasconunresbalónoelevadordelahoja.

Debidoalosdiferentesejesgiratoriosdelosherrajesyalastoleranciasdeconfecciónresulta
imprescindiblerealizarpreviamenteensayosparadeterminarelángulodepuntamáx.enlazona
fronteriza.

En el caso de acristalamientos fijos no está permitido superar un peso del vidrio de 250 kg.

Se aplican las Indicaciones Generales de Planificación y Fabricación para sistemas de PVC de Schüco.

Note :
Les dimensionnements et les affectations de groupes de profilés associées aux renforts acier 
sont disponibles dans les tableaux « Tableaux de dimensionnement ».

Dimensions maximales des éléments blancs / TopAlu :
Longueur de profilé max. : 4,00 m
Surface max. : 7,00 m²

Dimensions maximales des éléments couleur :
Longueur de profilé maxi (en une partie) : 2,5 m
Longueur de profilé maxi (en deux parties) : 2,8 m
Longueur de profilé maxi (en trois parties) : 3,0 m
Surface max. : 5,00 m²

Rayon de courbure mini : Largeur du profilé x10
Le point angle le plus petit possible pour les fenêtres en biseau est d‘environ 60°, à condition de 
respecter les points suivants.

Dimension chambre = 12 + 1 mm

L‘aération réduite au niveau de la paumelle de compas peut provoquer des dysfonctionnements 
lorsqu‘on ferme l‘ouvrant. Il peut donc s‘avérer nécessaire d‘agrandir les dimensions de la 
chambre au niveau de l‘angle (par découpage du bord d‘égouttement).

Des ouvrants mobiles doivent toujours comporter un gâche support ou un levier d‘ouvrant.

En raison de la diversité des axes de rotation des ferrures ainsi que des tolérances d‘usinage, 
des tests préalables au niveau des limites sont indispensables afin de déterminer le point angle 
maxi.

Le poids du verre des vitrages fixes ne doit pas dépasser 250 kg.

Les consignes générales de planification et d‘usinage des systèmes Schüco en PVC sont applicables. 
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Uf-Werte 4K und 5K Profile   • Uf values 4K and 5K profiles  
Valeurs Uf des profilés 4K et 5K   • Valores Uf para perfiles 4K y 5K 

70/685K 70/785K 70/885K
18596...
18865...

18065...
19021...

18852...
18864... 18819... 18622...

45

70

68

55

6815

70

60

55

70

78

55

55

88

70

65

55

88

7
70

30 35

55

70
/7

1
5K

19053...

48

55

71

70

1,4
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure isolante 
congalcetérmico

48

55

71

70 4
3

17

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,3 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,3 
W/ (m²K)

78
/7

1
5K

19196...

71

78

48

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

4
3

17

71

78

48

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

70
/8

3
5K

18562...
18866...

83

70

60

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

70

60

55 1,21) / 1,22) 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)

78
/8

3
5K

18575...
18867...

83

78

60

55 1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

1,4 
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

78

60

55 1,23) / 1,24)

W/ (m²K)
1,3  

W/ (m²K)
1,3  

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)
1,3 

W/ (m²K)

82
/8

3
5K

18689...
18868...

83

82

60

67 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

83

82

60

67

55

17

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

78
/1

03
4

K 18620...

103

78

80

55 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

78

80

55 1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

82
/1

03
4

K 18621...

103

82

80

67 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

55

17

103

82

80

67 1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

1,3  
W/ (m²K)

AlleangegebenenUf-Wertelaut
Systemprüfung (PB 432 25152/2 
und PB 432 26593/2) für die Vergla-
sungsdicke24mm.

1) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) mit 36 mm 
Paneeldicke
2) Einzelprüfung (PB 402 44036/1) 
mit24mmPaneeldicke
3) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) mit 24 mm 
Paneeldicke
4) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) mit 36 mm 
Paneeldicke

AllspecifiedUfvaluesaspersystem
test (PB 432 25152/2 and PB 432 
26593/2) for the glazing thickness 
24mm.

1) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) with 36 mm 
panelthickness
2) Individual test (PB 402 44036/1) 
with24mmpanelthickness
3) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) with 24 mm 
panelthickness
4) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) with 36 mm 
panelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées 
suivant contrôle du système (PB 432 
25152/2 et PB 432 26593/2) pour 
une épaisseur de vitrage de 24 mm. 

1) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm
2) Essai individuel (PB 402 44036/1) 
sur une épaisseur de panneau de 
24 mm
3) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) sur une épais-
seur de panneau de 24 mm
4) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm 

TodoslosvaloresUfindicados
según ensayo del sistema (PB 432 
25152/2 y PB 432 26593/2) para el 
espesordeacristalamiento24mm.

1) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) con 36 mm de 
espesordepanel
2) Ensayo individual (PB 402 
44036/1) con 24 mm de espesor de 
panel
3) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) con 24 mm de 
espesordepanel
4) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) con 36 mm de 
espesordepanel
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Uf-Werte 3K Profile   • Uf values 3K profiles 
Valeurs Uf des profilés 3PVC   • Valores Uf para perfiles 3K 

70/593K 70/783K 70/1003K 70/903K
19009... 18597... 18570... 18899... 19011...

36

70

59

55

55

70

78

55

100

70

77

55

5238

70

67

55

5258

70

87

55

82
/7

3
3K

18504...

73

82

50
67 1,5  

W/ (m²K)
1,5  

W/ (m²K)
1,4  

W/ (m²K)
1,5  

W/ (m²K)
1,5  

W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

73

82

50

67

55

17

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

70
/1

03
3

K

18563...

103

70

80

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

80

55 1,4  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

18509...

103

70

60

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

60

55 1,4  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

70
/1

20
3

K

19108...

120

70

97

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

97

55 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

19109...

120

70

77

55 1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

1,5  
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

77

55 1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

1,4  
W/ (m²K)

AlleangegebenenUf-Wertelaut
Systemprüfung (PB 432 26593/1) für 
dieVerglasungsdicke24mm.

AllspecifiedUfvaluesaspersystem
test (PB 432 26593/1) for the glazing 
thickness24mm.

Toutes les valeurs Uf indiquées 
suivant contrôle du système (PB 
432 26593/1) pour une épaisseur de 
vitrage de 24 mm. 

TodoslosvaloresUfindicados
según ensayo del sistema (PB 432 
26593/1) para el espesor de acris-
talamiento24mm.



03.2012K1 12  |  Corona CT 70 

Systemeigenschaften Corona CT 70 Accent   • System features of Schüco Corona CT 70 Accent 
Propriétés du système Corona CT 70 Accent   • Propiedades del sistema Corona CT 70 Accent 

SystemeigenschaftenCoronaCT70Accent•SystemfeaturesofSchücoCoronaCT70Accent
Propriétés du système Corona CT 70 Accent   • PropiedadesdelsistemaCoronaCT70Accent

SchücoCoronaCT70Accent

SchücoCoronaCT70AccentisteinAnschlagdichtungssystemaufBasisdes
SystemsCoronaCT70undsomitkomplettsystemkompatibel.
HervorragendeWärmedämmeigenschaftenbeigleichzeitigschmalenAn-
sichtsbreitenzeichnendiesesSystemaus.

RALgeprüftesKunststoff-Fenster-System
WanddickennachRAL-GZ/716undDINEN12608KlasseA
HoheFunktionssicherheitdurch8mmFlügelüberschläge
HoheToleranzaufnahmedurch5mmDichtungsspaltmaßzwischenBlend-
undFlügelrahmen
OptimaldimensionierteArmierungskammernfürhöchstestatische
Anforderungen
Glasleistenhöhenvon23mmfürerhöhtenGlaseinstand
WerkseitigmaschinelleingerollteDichtungenausEPDM-Kautschukmit
hervorragendemRückstellverhaltenundausgezeichneterDauerelastizität
indenBlend-undFlügelrahmendesBasissystemsCoronaCT70ASund
verschweißbareZweikomponentenTPE-Dichtungenindensystemspezi-
fischenBlock-Blendrahmen
InnovativeDichtungsgeometrienmitbreitenAnlageflächengewährleisten
einehervorragendeFugendichtigkeit

●
●
●
●

●

●
●

●

 SchücoCoronaCT70Accentesunsistemadejuntadetopebasadosobre
el sistema Corona CT 70 y, por ello, resulta totalmente compatible con él.
Las excelentes propiedades termoaislantes, junto con una anchura visual 
estrecha, caracterizan este sistema.

SistemadeventanadePVCcontroladasegúnlanormaRAL
GrosoresdeparedsegúnRAL-GZ/716yDINEN12608claseA
Altaseguridadfuncionalgraciasalos8mmdesolapedelahoja
Altacompensacióndetoleranciasgraciasaunadimensióndejuntade5
mmentreelmarcoylahoja
Cámarasderefuerzodimensionadasdeformaóptimaparamáximas
exigenciasestáticas
Alturadejunquillosde23mmconunaaltapenetracióndelvidrio
Juntas enrolladas a máquina, de fábrica, de caucho EPDM con excelente 
capacidadderecuperaciónyextraordinariaelasticidadpermanenteenlos
marcosydehojadelsistemabásicoCoronaCT70ASyjuntasdeTPE
soldablesdedoscomponentesenlosmarcosmonoblockespecíficosdel
sistema
Unasgeometríasinnovadorasdejuntasconampliassuperficiesdeapoyo
garantizanunsobresalientehermetismodelajunta

●
●
●
●

●

●
●

●

SchücoCoronaCT70AccentisarebategasketsystembasedontheCoro-
naCT70systemandassuchiscompletelycompatiblewithit.
Thermalinsulationpropertiesandnarrowfacewidthsaredistinctivefeatures
ofthissystem.

RALtestedPVC-Uwindowsystem
WallthicknessesinaccordancewithRAL-GZ/716andDINEN12608
ClassA
Highleveloffunctionalreliabilitywith8mmventoverlaps
5mmgasketclearancetakesuptolerancesbetweenouterandvent
frames
Perfectlysizedreinforcingchamberstomeetthehigheststructural
requirements
Glazingbeadheightsof23mmforincreasedglassedgecover
Gaskets automatically inserted in the factory, made of EPDM rubber have 
excellentrecoverypropertiesandpermanentelasticityintheouterframe
andventframeoftheCoronaCT70ASbasicsystemandweld-ontwo
componentTPEgasketinthesystem-specificblockouterframe.
Innovativegasketgeometrieswithwidesurfacesensureexcellent
weathertightnessofjoints

●
●

●
●

●

●
●

●

Schüco Corona CT 70 Accent est un système de joints de battement 
basé sur le système Corona CT 70, donc entièrement compatible avec ce 
système.
Ce système se distingue par ses excellentes qualités thermo-isolantes tout 
en proposant des masses de vue étroites.

Système de fenêtres en PVC contrôlé selon RAL
Epaisseurs de parois conformes à RAL-GZ /716 et NF EN 12608 Classe A
Sécurité fonctionnelle élevée grâce aux 8 mm de superposition de 
l‘ouvrant 
Tolérance admissible élevée grâce à un interstice d‘étanchéité de 5 mm 
entre les profilés de dormant et d‘ouvrant
Des chambres de renforcement aux dimensions optimales pour des 
sollicitations statiques extrêmes
Hauteurs de parcloses de 23 mm pour une cote de pénétration du vitrage 
accrue
Joints en caoutchouc EPDM enroulés en usine à la machine avec un 
comportement de retour et une élasticité continue excellents pour les 
cadres d‘ouvrant et de dormant du système de base Corona CT 70 AS et 
joints TPE deux composants soudables pour les cadres de dormant en 
bloc spécifiques au système
Des géométries d‘étanchéité innovantes garantissent une excellente 
étanchéité de jointure grâce à leurs larges surfaces de contact 

●
●
●

●

●

●

●

●
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Energie 


ProfilkonstruktionmitoptimierterKammergeometrieundeinerRahmen-
bautiefevon70mmbzw.112mmfürhervorragendethermischeIsolation
Uf-Werte von 1,2 - 1,5 W/(m²K)
Flügelüberschlagvon8mmminimiertWärmeverluste
Glaseinstandvon18mmgarantiertgeringenWärmeverlustimBereichdes
Glasrandverbunds
3-fach-VerglasungenmiteinerGlasstärkebis52mmmöglich

●

●
●
●

●

Sicherheit 


UnterschiedlicheVerstärkungsprofileimBlend-undFlügelrahmensorgen
jenachstatischerAnforderungfürhöchsteStabilitätundLanglebigkeitder
Fenster
EcklagerverschraubungimFlügelerfolgtdurchspezielleSchraubkanäle
Beschlagsachsevon13mmermöglichtdenEinsatzvoneinbruchhem-
mendenBeschlagsteilen
BeierhöhtenSicherheitsanforderungenistderEinsatzvonSicherheitsrie-
gelstückenmitVerschraubunginderStahlarmierungmöglich

●

●
●

●

Design 

DiegeometrischinnovativeKonturderBlock-Blendrahmenimitiertdie
typischeHolzfensteroptikundermöglichtsomitdieoptischeRenovation
vonHolzfenstern
Flügelprofilestehenin3unterschiedlichenKonturenzurVerfügung
(Classic, Rondo, Cava)
Schmale Ansichtsbreite von 120 mm (Standard Profilkombination) 
unterstreichtdieschlankeOptikdesFensters
AuffälligeKonturenmitprägnantenSoftform-RadienundSchrägenanden
Sichtflächen
SpeziellfürdenniederländischenMarktwurdemitdengeometrisch
innovativenBlock-BlendrahmendielandestypischeHolzfensteroptik
nachgestellt
FürdieRenovierungspeziellerBauformenstehteinoptischesVertikal-
Schiebefenster zur Verfügung, welches die historische zurückgesetzte 
OptikmitmodernerDreh-Kipp-Beschlagtechnikvereint 
VerschiedeneGlasleistenkonturenalsoptischesGestaltungsmittel
DiebündigsitzendenDichtungenpassensichoptimalindieFensteroptikein
AlleProfilewerdenmarktspezifischmitschwarzenodersilbergrauen
Dichtungengeliefert
FarblicheGestaltungderProfiledurchweißeundcremeweißeGrundkör-
perfarbenundzusätzlicheinehoheAuswahlanHolz-undUni-Dekorfilien
möglich

●

●

●

●

●

●

●
●
●

●

Komfort 

SchmaleAnsichtsbreitensorgenfürhöchstmöglichenLichteinfall
Hervorragende Schallschutzwerte (je nach Profilkombination und 
VerglasungsindSchalldämmwertebisRw,p 47 dB möglich)
GlatterBlendrahmenfalzundbündigeGlasleisteninnenkantenermöglichen
leichteundproblemloseReinigungderFenster
Dichtungsspaltvon5mmgewährleisteteinweichesSchließenderFenster

●
●

●

●

Systemverarbeitung 

WerkseitigeingerollteEPDM-DichtungenmitgleichenQuerschnittenfür
Glasanlage-undAnschlagdichtung
GeschlosseneDichtebeneimBlock-Blendrahmendurchverschweißbare
TPE-Dichtungen
GleicheKonstruktionderäußerenÜberschlägeermöglichteinheitliche
FräsbilderfürdieT-Verbindung
Sichtbare oder verdeckte Blendrahmenentwässerung, je nach Bausituati-
onaufmehrerenEbenenmöglich
Durch5mmDichtungsspaltzwischenBlend-undFlügelrahmenkannauf
dasAusklinkenderFlügelanschlagdichtungimScherenlagerbereich
verzichtetwerden

●

●

●

●

●

FolienmusterfächerfürSchücoSysteme  (Corona CT 70 Accent)
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Energy

Profileconstructionwithoptimisedchambergeometryandabasicframe
depthof70mmor112mmforexcellentthermalinsulation
Uf values from 1.2 to 1.5 W/(m²K)
Ventoverlapof8mmminimisesheatloss
Glassedgecoverof18mmguaranteesminimalheatlossintheglass
edgesealarea
Tripleglazingwithaglassthicknessofupto52mmpossible

●

●
●
●

●

Security

Depending on structural requirements, different reinforcing profiles in the 
outerandventframesensurethatthewindowsarehighlyrobustand
durable.
Specialscrewportsforfixingthecornerpivotinthevent
Fittingsaxisof13mmallowstheuseofburglar-resistantfittingscompo-
nents
Where increased security is required, security locking keeps with a screw 
fixinginthesteelreinforcementcanbeused

●

●
●

●

Design


Thegeometricallyinnovativecontouroftheblockouterframeimitatesthe
typicaltimberwindowlookandthereforegivestheappearanceof
renovatedtimberwindows.
Vent profiles are available in 3 different contours (Classic, Rondo, Cava)
Narrow face width of 120 mm (standard profile combination) emphasises 
theslimlinelookofthewindow
Remarkablecontourswithconcisesoftformradiiandslopingexposed
faces
Therenovationouterframesarespeciallytailoredtocountry-specific
buildingrenovationrequirements
SpeciallyfortheDutchmarket:theblockouterframesandtheirinnovative
shapereproducethetypicaltimberwindowlook
A vertical sliding window that combines the historic, recessed look with 
modernturn/tiltfittingstechnologyisavailableforrenovatingspecial
buildingshapes.
Variousglazingbeadcontoursasadesignfeature
Theflushfittinggasketsblendinperfectlywiththeappearanceofthe
window
All profiles are supplied with gaskets, in black or silver-grey depending on 
themarket
Profilescanbecolouredusingwhiteandcream-whitebasematerialand
anadditionallargeselectionofwoodgrainsandsinglecolourdecorative
foils.

●

●
●

●

●

●

●

●
●

●

●

Convenience

Narrowfacewidthsensuremaximumlightpenetration
Excellent sound reduction values (depending on the profile combination 
and glazing, sound insulation values up to Rw,p 47 dB are possible)
Smoothouterframerebateandflushglazingbeadinneredgesmakethe
windowseasytoclean
Gasketclearanceof5mmensuresthewindowsclosesmoothly

●
●

●

●

System processing

EPDMgasketsautomaticallyinsertedinthefactorywithsamecross
sectionsforglazingandrebategaskets
Sealedgasketlevelinblockouterframeusingweld-onTPEgaskets
System dimensions, e.g. glass deduction and steel reinforcements 
identicaltoSchücoCoronaSI82systems
SameconstructionofouterrebateallowsuniformmillingpatternsfortheT-
joint
Visibleorconcealedouterframedrainagepossibleonseverallevelsto
suitrequirements
Due to the 5 mm gasket clearance between the outer and vent frames, the 
ventrebategasketdoesnotneedtobenotchedintheturn/tiltmechanism
pivotarea

●

●
●

●

●

●
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SectiondetailofCoronaCT70Accent
Coupe Corona CT 70 Accent 
SecciónCoronaCT70Accent
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FoilsamplecolourchartforSchücosystems  (Corona CT 70 Accent)
Eventail du choix de films décoratifs pour systèmes Schüco  (Corona CT 70 Accent)
MuestrariodefoliosparasistemasSchüco  (Corona CT 70 Accent)
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Energie

Construction de profilé à géométrie de chambre optimisée avec une 
profondeur du cadre de 70 mm ou 112 mm pour une isolation thermique 
excellente
Valeurs Uf de 1,2 à 1,5 W/(m²K)
La superposition de 8 mm de l‘ouvrant minimise les pertes de chaleur
Une cote de pénétration du vitrage de 18 mm garantit une faible perte de 
chaleur au niveau du scellement du vitrage
Possibilité de triple vitrage avec une épaisseur de verre jusqu‘à 52 mm 

●

●
●
●

●

Sécurité

Des profilés de dormant et d‘ouvrant différents garantissent la meilleure 
stabilité et longévité des fenêtres en fonction des sollicitations statiques.
Le vissage du pivot à rotule dans l‘ouvrant est effectué par des canaux de 
vissage spécifiques
Un axe de ferrure de 13 mm permet l‘emploi de pièces de ferrure anti-
effraction
Pour les exigences de sécurité particulières, il est possible d‘employer des 
gâches de verrouillage de sécurité vissées dans le renforcement en acier 

●

●

●

●

Design

Le contour des cadres de dormant en bloc à la géométrie innovante imite 
le rendu typique d‘une fenêtre en bois, permettant ainsi la rénovation du 
rendu de fenêtres en bois
3 contours différents de profilés d‘ouvrants sont disponibles (Classic, 
Rondo, Cava)
Une masse de vue étroite de 120 mm (combinaison de profilés standard) 
souligne l‘optique mince de la fenêtre
Des contours ostensibles aux rayons Softform concis et pentes sur les 
surfaces visibles
Les profilés de dormant de rénovation sont spécifiquement adaptés aux 
exigences du pays en matière de restructuration du bâti
La présentation typique pour le marché des Pays Bas, à savoir des 
fenêtres avec un aspect bois, a été imitée grâce à la géométrie innovante 
des profilés de dormant en bloc.
Le rendu d‘une fenêtre coulissante verticale unissant rendu de la forme 
historique et avantages de la technique moderne des ferrures oscillo-
battantes est disponible pour rénover des formes spécifiques.
Des contours de parcloses différents utilisés comme moyen de création 
optique
Les joints à fleur s‘adaptent impeccablement à l‘optique de la fenêtre
Tous les profilés sont fournis en fonction du marché avec des joints noirs 
ou gris-argent 
La configuration des profilés en termes de couleur par des bases blanches 
ou couleur crème ainsi que large éventail de films de décoration unis et 
imitation bois possibles 

●

●

●

●

●

●

●

●

●
●

●

Confort

Des masses de vue étroites permettent une pénétration de lumière 
maximum
Excellentes valeurs d‘isolation phonique (selon la combinaison de profilés et 
les vitrages, des valeurs d‘isolation phonique jusqu‘à Rw,p 47 dB sont 
possibles)
Le battement lisse du profilé de dormant et les bords intérieurs à fleur des 
parcloses permettent un nettoyage facile et sans problèmes des fenêtres
Une réservation de 5 mm allouée à l‘étanchéité garantit une fermeture 
douce des fenêtres 

●

●

●

●

Usinage du système

Joints en caoutchouc EPDM enroulés en usine avec joints de vitrage et 
de battement de même section
Plan d‘étanchéité fermé dans le cadre de dormant en bloc par des joints 
TPE soudables
Cotes identiques (p.ex. cote de déduction de vitrage) et mêmes renforce-
ments en acier que dans les systèmes Schüco Corona SI 82
Construction identique des décharges extérieures permettant un aspect 
identique du fraisage du raccord T
Evacuation visible ou cachée de l‘eau du cadre de dormant sur plusieurs 
niveaux possible, en fonction de la construction
La réservation de 5 mm entre les profilés de dormant et d‘ouvrant permet 
de renoncer au délardage du joint de battement à l‘emplacement du 
ciseaux 

●

●

●

●

●

●

Energía

Construccióndeperfilcongeometríaoptimizadadecámarayuna
profundidaddemarcode70mmó112mmparaunaislamientotérmico
excelente
ValoresUf desde 1,2 hasta 1,5 W/(m²K)
Elsolapedelahojade8mmminimizalaspérdidasdecalor
Unapenetracióndelvidriode18mmgarantizaunabajapérdidatérmica
enlazonadeuniónconelvidrio
Posibilidaddeacristalamientostriplesconunespesordevidriodehasta
52mm

●

●
●
●

●

Seguridad

Los distintos perfiles de refuerzo en el marco y en la hoja proporcionan, 
según la exigencia estática, una máxima estabilidad y durabilidad de las 
ventanas.
Atornilladodelabisagradeesquinaalahojamedianteuncanalde
atornilladoespecial
Elejedelherrajede13mmpermiteelempleodeherrajesantirrobo
Paraunamayorexigenciadeseguridadpuedenutilizarsecerraderosde
seguridadfijadosalrefuerzodeacero

●

●

●
●

Diseño

Elcontornogeométricamenteinnovadordelosmarcosmonoblockimitael
típico aspecto de ventana de madera, permitiendo así la renovación visual 
delasventanasdemadera
Los perfiles de hojas están disponibles en 3 contornos distintos (Classic, 
Rondo, Cava)
La reducida anchura visual de 120 mm (combinación de perfil estándar) 
resaltaelaspectoesbeltodelaventana
Superficiessuavesyredondeadasdellamativoscontornos
Losmarcosderenovaciónestánadaptadosespecialmentealas
exigenciasparticularesdecadapaísenlarehabilitacióndelasconstruc-
ciones
Deformaespecialparaelmercadoholandéssereajustóelaspectode
ventana de madera típica del país con los marcos monoblock, innova-
doresdesdelaperspectivageométrica
Paralarenovacióndeformasespecialessedisponedeunaventanade
óptica especial, que aúna la apariencia histórica con la moderna técnica 
deherrajesoscilo-batientes
Distintosdiseñosdejunquillosposibilitandiferentescreacionesvisuales
Los perfiles blancos se suministran de serie con junta gris plata, y 
foliados, con junta negra
Lasjuntasenrasadasseadaptandeformaóptimaaldiseñodelaventana
Todoslosperfilessesuministranenfuncióndelmercadoconjuntas
negrasoengrisplateado
Esposibleunaconfiguraciónencolordelosperfilesgraciasaloscolores
blancos y blancos crema de las piezas básicas, además de una amplia 
seleccióndefoliosdemaderaydecorativosmonocolor

●

●

●

●
●

●

●

●
●

●
●

●

Comodidad

Lasanchurasvisualesestrechasproporcionanunamáximapenetraciónde
laluz
Valores de insonorización excelentes (según la combinación de perfiles y 
acristalamientosepuedenlograrunosvaloresdeinsonorizacióndehasta
47dBRwp)
Elgalcelisoyelcantointeriorenrasadodelosjunquillospermitenuna
limpiezafácildelasventanas
Ladimensióndejuntade5mmgarantizauncierresuavedelasventanas

●

●

●

●

Tratamiento del sistema

JuntasEPDMenrolladasdefábricaconseccionestransversalesiguales
parajuntadeacristalamientoyjuntadetope
Niveldeestanqueidadóptimoenelmarcomonoblockgraciasalasjuntas
deTPEsoldables
Dimensiones idénticas del sistema, p. ej. descuento del acristalamiento y 
losmismosrefuerzosdeacerocomoenlossistemasSchücoCoronaSI82
Laconstrucciónidénticadelasalasexteriorespermiteunasuperficie
homogéneaenelencuentroenT
Posibilidad de desagüe del marco visible u oculto sobre varios planos, 
segúnsusituaciónenlaconstrucción
Debidoaladimensióndejuntade5mmentreelmarcoylahojasepuede
renunciaralcajeadodelajuntadetopedelahojaenlazonadelabisagra
superiordelcompás

●

●

●

●

●

●
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Ansichtsbreite
Facewidth
Masse vue 
Anchuravisual

FlügelrahmenBautiefe
Basicdepthofventframe
Profondeur d‘ouvrant 
Profundidaddelahoja

Glasfalzbreite
Glazingrebatewidth
Profondeur de feuillure de vitrage 
Anchuradelgalce

Glasdicke
Glassthickness
Possibilité de vitrage 
Espesordeacristalamiento

Glasabzugsmaß
Glassdeduction
Côte de déduction de vitrage 
Medidaparadescuentodelvidrio

BlendrahmenBautiefe
Basicdepthofouterframe
Profondeur de dormant 
Profundidaddemarco

Systemschnitt1:1
Systemcross-section1:1
Coupe 1:1 
Seccióndelsistema1:1

SchücoCoronaCT70Accent
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Uf-Werte   • Uf value 
Coefficients Uf   • Valores Uf 

70/685K 70/785K 112/68

18596... 18852... 19014.../19038.../19015...

45

70

68

55

70

78

55

55

22

40

68

11
2

45

55

70
/8

3
5K

18562...

83

70

60

55 1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

70

60

55 1,21) / 1,22) 

W/ (m²K)
1,3

W/ (m²K)
1,4

W/ (m²K)

78
/8

3
5K

18575...

83

78

60

55 1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

1,4
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebate
insert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

83

78

60

55 1,23) / 1,24)

W/ (m²K)
1,4

W/ (m²K)
1,4

W/ (m²K)

70
/1

03
3

K 18563...

103

70

80

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

80

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

70
/1

20
3

K 19108...

120

70

97

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

97

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

70/685K 70/785K 112/68 84/57
19075... 19074... 19018... 19017...

45

70

68

55

78

70

55

55

45

11
2

68

55

26.5

84

57

55

70
/1

03
3

K 18509...

103

70

60

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

103

70

60

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

70
/1

20
3

K 19109...

120

70

77

55 1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

mitDämmfalzeinleger
Withinsulationrebateinsert
avec insert de feuillure 
isolante 
congalcetérmico

43

17

120

70

77

55 1,4
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

1,5
W/ (m²K)

AlleangegebenenUf-Wertefürdie
Verglasungsdicke24mm.

1) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) mit 36 mm 
Paneeldicke
2) Einzelprüfung (PB 402 44036/1) 
mit24mmPaneeldicke
3) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) mit 24 mm 
Paneeldicke
4) Einzelprüfung (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) mit 36 mm 
Paneeldicke

AllspecifiedUfvaluesfortheglazing
thickness24mm

1) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) with 36 mm 
panelthickness
2) Individual test (PB 402 44036/1) 
with24mmpanelthickness
3) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) with 24 mm 
panelthickness
4) Individual test (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) with 36 mm 
panelthickness

Toutes les valeurs Uf indiquées 
concernent une épaisseur de vitrage 
de 24 mm. 

1) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm
2) Essai individuel (PB 402 44036/1) 
sur une épaisseur de panneau de 
24 mm
3) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) sur une épais-
seur de panneau de 24 mm
4) Essai individuel (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) sur une épais-
seur de panneau de 36 mm 

TodoslosvaloresUfindicadosson
paraelespesordeacristalamiento
24mm.

1) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-01) con 36 mm de 
espesordepanel
2) Ensayo individual (PB 402 
44036/1) con 24 mm de espesor de 
panel
3) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-02) con 24 mm de 
espesordepanel
4) Ensayo individual (PB 10-000934-
PB01-K20-06-de-05) con 36 mm de 
espesordepanel
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Elementtypenübersicht•Overviewofunittypes
Aperçu des types d‘éléments   • Resumendelostiposdeelementos

MehrteiligeFensterundFenstertüren
Multi-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres deux vantaux et ensembles composés 
Ventanasypuertasdevariashojas

Nebeneingangstüren (NET) und Haustüren (HT)
Side entrance doors (NET) and entrance doors (HT)
Portes d‘entrée principales et secondaires 
Puertassecundariasypuertasdeentrada

EinteiligeFensterundFenstertüren
Single-field windows and window doors
Fenêtres et portes-fenêtres un vantail 
Ventanasypuertasdeunahoja
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Hinweise:
Die baubaren Größen und Profilgruppenzuordnungen in Verbindung mit Stahlver-
stärkungensindausdenTabellen„max.Flügelgrößen“zuentnehmen.

MaximaleAbmessungenfürweißeElemente/TopAlu:
Max. Profillänge: 4,00 m
Max. Fläche: 7,00 m²

MaximaleAbmessungenfürfarbigeElemente:
Max. Profillänge (1-teilig): 2,5 m
Max. Profillänge (2-teilig): 2,8 m
Max. Profillänge (3-teilig): 3,0 m
Max. Fläche: 5,00 m²

Minimaler Biegeradius : 10fache Profilbreite

Der kleinstmögliche Spitzenwinkel für Schrägfenster beträgt ca. 60°, hierbei sind 
jedochfolgendePunktezubeachten.

Kammermaß=12+1mm

AufgrunddergeringenSpaltluftimBereichdesScherenlagerskanneszuFunk-
tionsstörungenbeimschließendesFlügelskommen.DaherkannimBereichder
Spitze eine Vergrößerung des Kammermaßes nötig sein (durch beschneiden der 
Tropfkante).

Bewegliche Flügel müssen immer mit einem Auflaufbock oder Flügelheber ausge-
stattetsein.

AufgrundvonunterschiedlichenBeschlagsdrehachsenundVerarbeitungstole-
ranzensindimGrenzbereichvorabVersuchezurBestimmungdermax.Spitzen-
winkelunumgänglich.

BeiFestverglasungendarfeinGlasgewichtvon250kgnichtüberschrittenwerden.

EsgeltendieAllgemeinenPlanungs-undVerarbeitungshinweisefürSchüco
Kunststoff-Systeme.

Notes:
The sizes and classifications of profile groups that can be constructed in conjunc-
tionwithsteelreinforcementscanbefoundin„Max.ventsizes“tables.

Maximum dimensions for white units/TopAlu:Maximum profile length: 4.00 m
Maximum area: 7.00 m²

Maximumdimensionsforcolouredunits:
Maximum profile length (1 part): 2.5 m
Maximum profile length (2 part): 2.8 m
Maximum profile length (3 part): 3.0 m
Maximum area: 5.00 m²

Minimum bending radius: 10 x profile width

The smallest possible point angle for shaped windows is approx. 60°. However, 
thefollowingpointsmustbenoted:

Chamberdimension:12+1mm

 Due to the minimal air gap around the turn/tilt mechanism pivot, the vent may 
malfunctionwhenclosing.Itmaythereforebenecessarytoincreasethechamber
size around the point angle (by cutting the drip edge).

Moving vents must always be fitted with an engagement block or a vent adjuster.

Due to the different rotational axes of the fittings and fabrication tolerances, it is 
essentialthattestsbecarriedoutinadvancetodeterminethemax.pointanglein
thelimitrange.

For fixed glazing, the glass weight must not exceed 250 kg.

ThegeneraldesignandfabricationinstructionsforSchücoPVC-Usystemsapply.

Indicaciones:
Las dimensiones de fabricación dependerán del perfil elegido y el grupo de perfil 
de refuerzo de acero, éstos pueden consultarse en las tablas „Tamaños máximos 
dehoja“.

Dimensionesmáximasparaelementosblancos/TopAlu:
Longitud máx. de perfil: 4,00 m
Superficie máx.: 7,00 m²

Dimensionesmáximasparaelementosencolor:
Longitud máx. de perfil (una pieza): 2,5 m
Longitud máx. de perfil (dos piezas): 2,8 m
Longitud máx. de perfil (tres piezas): 3,0 m
Superficie máx.: 5,00 m²

Radio de curvatura mínimo: 10 veces la anchura del perfil

El ángulo de punta más pequeño para ventanas inclinadas es de aprox. 60°, pero 
hayqueobservarlospuntossiguientes.

Medidadecámara=12+1mm

Debidoalescasoairederendijaenlazonadelabisagrasuperiordelcompás
podríanproducirseaveríasdefuncionamientoalcerrarlahoja.Porellopuede
resultarnecesariaunaampliacióndelamedidadecámaraenlazonadelapunta
(cortando el borde del goterón).

Lashojasmóvilesdebenestarsiempreequipadasconunresbalónoelevadorde
lahoja.

Debidoalosdiferentesejesgiratoriosdelosherrajesyalastoleranciasde
confecciónresultaimprescindiblerealizarpreviamenteensayosparadeterminarel
ángulodepuntamáx.enlazonafronteriza.

En el caso de acristalamientos fijos no está permitido superar un peso del vidrio 
de250kg.

Se aplican las Indicaciones Generales de Planificación y Fabricación para siste-
masdePVCdeSchüco.

Note :
Les dimensionnements et les affectations de groupes de profilés associées aux 
renforts acier sont disponibles dans les tableaux « Tableaux de dimensionnement ».

Dimensions maximales des éléments blancs / TopAlu :
Longueur de profilé max. : 4,00 m
Surface max. : 7,00 m²

Dimensions maximales des éléments couleur :
Longueur de profilé maxi (en une partie) : 2,5 m
Longueur de profilé maxi (en deux parties) : 2,8 m
Longueur de profilé maxi (en trois parties) : 3,0 m
Surface max. : 5,00 m²

Rayon de courbure mini : Largeur du profilé x10

Le point angle le plus petit possible pour les fenêtres en biseau est d‘environ 60°, 
à condition de respecter les points suivants.

Dimension chambre = 12 + 1 mm

L‘aération réduite au niveau de la paumelle de compas peut provoquer des 
dysfonctionnements lorsqu‘on ferme l‘ouvrant. Il peut donc s‘avérer nécessaire 
d‘agrandir les dimensions de la chambre au niveau de l‘angle (par découpage du 
bord d‘égouttement).

Des ouvrants mobiles doivent toujours comporter un gâche support ou un levier 
d‘ouvrant.

En raison de la diversité des axes de rotation des ferrures ainsi que des tolérances 
d‘usinage, des tests préalables au niveau des limites sont indispensables afin de 
déterminer le point angle maxi.

Le poids du verre des vitrages fixes ne doit pas dépasser 250 kg.

Les consignes générales de planification et d‘usinage des systèmes Schüco en 
PVC sont applicables. 



03.2012K1 20  |  Corona CT 70 

Systemeigenschaften Corona CT 70 Accent   • System features of Schüco Corona CT 70 Accent 
Propriétés du système Corona CT 70 Accent   • Propiedades del sistema Corona CT 70 Accent 


